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На русском языке публикуется впервые. 
Перевод с идиш Зиси Вейцмана, Беэр-Шева
(Продолжение. Начало в «МЗ», №№ 409-442) 


С Мойше Бродерзоном на «этапе» 

После смерти Сталина начлаг Ермилов утратил не только былую мощь и наглость, но как руководитель начал заметно сдавать и в остальных позициях. Прошло время, когда наш лагерь мог конкурировать с другими подобными «предприятиями» Тайшетлага. Каждый раз, когда к нам прибывала комиссия для отбора заключенных с целью их освобождения, Ермилов подсовывал самых слабых, больных и убогих - тех, кто не мог трудиться. По его выражению, «балласт». Но были и зэки с высокой квалификацией. 

Разумеется, Ермилов чувствовал, что бразды правления ускользают из его рук. Кроме центральной швейной мастерской, он был вынужден сократить и остальное производство. Даже количество работающих в обувном цехе пришлось урезать вдвое, поскольку не только рабочих стало меньше, но и производство "чуней", резиновой обуви, изготовляемой из негодных автошин, нечто вроде галош, было велено уменьшить. Эти самые "чуни" наконец-то были признаны негодными к носке. Высшее начальство посчитало, что лагерники должны носить валенки. Так что большую часть произведенных "чуней" приезжая комиссия забраковала, а потому - подлежащими сожжению на пустыре. 

А еще ходили слухи, что на ближайшей станции стоят два десятка вагонов для перевозки зэков к новому месту. Вот уже несколько дней в нашем лагере находился приезжий "купец" - начальник одного из лагпунктов, который должен был нас принять к себе . Низкорослый, упитанный майор, c хитроватым прищуром глаз, который с сильным украинским акцентом все время пытался нас убедить, что в его лагере, как он сказал, «вы будете жить припеваючи. Только трудитесь, как следует, и я никого не обижу». 

Пройдясь не совсем лестно по адресу нашего начлага, он добавил, что и при "старом режиме" (то есть при Берии), в отличие от капитана Ермилова, он хорошо относился к заключенным. Некоторые зэки, особенно евреи, стали через знакомых интересоваться, попали ли в список отобранных их соплеменники. Оказалось, что почти всех евреев Ермилов отдал майору, оставив себе лишь несколько портных, которые, по выражению самого начлага, "вытягивали план".

Огромная столовая превратилась в казарму, в которую загнали зэков со своими скромными пожитками. Мы знали, что путь до нового лагеря составлял 26 километров, но тогда зачем каждому из нас вручили продпаек из расчета на двое суток? Эти 26 километров можно преодолеть поездом меньше чем за час! Может быть, правы те, кто утверждал, что нас повезут к самой Лене-реке? 

За все мои арестантские годы это путешествие стало самым мерзким. Отрезок железной дороги длиной в двадцать шесть километров мы преодолевали за... двое суток. Несмотря на то, что после смерти тирана подул "свежий ветер", сопровождавшие эшелон конвойные относились к нам с прежней жестокостью. Морозы стояли дикие, и той порции дров, что нам выдавали на отопление вагона, явно не хватало. Стенки вагона покрывались льдом. Вагон, рассчитанный на тридцать заключенных, был упакован на все пятьдесят. Каждый пытался взобраться на верхние нары, поскольку там все-таки было немного теплее. 

Одно из зэковских правил гласило: чем меньше вещей ты взял с собой на "этап", тем свободней и комфортней будешь себя чувствовать в дороге. Можно сказать, что я был одним из таких «счастливчиков», поскольку кроме белья, у меня с собой ничего не было. Прислать мне с воли что-либо из одежды было некому, а те тряпки, что я когда-то взял с собой, давно украли. Благодаря тому, что я был гол, как сокол, мне сравнительно легко удавалось заползать на верхние нары, где холод не так властвовал. 


В более тяжком положении находился Мойше Бродерзон. Его жена Шейнэ регулярно посылала ему продукты и носильные вещи, поэтому бедняге с собой пришлось таскать целый баул. Расположившиеся наверху зэки не захотели пускать его к себе на нары, и Бродерзону пришлось несколько часов стоять на ледяном полу, не имея возможности присесть куда-либо. Это была страшная картина. 

Длинная, согбенная фигура еврейского поэта выглядела окаменевшей, словно статуя. Я предложил ему мое место, но он почему-то отказался. С большим трудом мне удалось выбить для него место на верхних нарах, для чего мне пришлось разругаться с одним упертым зэком. Свои вещи в бауле Бродерзон оставил внизу. На него было страшно смотреть: длинные ноги свисали с нар, и он изо всех сил цеплялся за стойки нар, чтобы не упасть. Он ничего не мог есть, лишь беседовал со мной в полуобморочном состоянии. 

- Скажи, Эмиот, - спрашивал он, - скажи, друг, что мы будем писать после того, как выберемся отсюда на волю? Все общепринятые литературные каноны в литературе о гуманизме вообще оказались фальшивыми. Какие образцы человеколюбия мы сможем показать в своих стихах? Все будет слащаво-приторным, надуманным, а то и просто ложью. Вот я, например, люблю Чайковского. Но когда я на воле услышу его "Танец маленьких лебедей", то вспомню эту музыку в исполнении нашего лагерного оркестра. Измученных зэков - еврейского парня, играющего на скрипке, и двух аккордеонистов-виртуозов... 

Следовавший по "этапу" эшелон с заключенными пока больше стоял, чем двигался. Черт его знает, почему наш состав замер, а не ехал. Возможно, он пропускал пассажирские и товарные поезда. В конце концов мы все-таки добрались до нового лагеря. Случилось это в воскресенье, и начальство в выходной день не торопилось нас принимать. От селедки, которой мы питались в дороге, становилось тошно, очень хотелось пить, но воду нам не давали. Среди нас были и такие, кто страдал желудком, и они каждый раз убегали в сторонку и, не таясь, справляли тут же большую и малую нужду. Неимоверный смрад разносился по всему вагону. Ночью нас несколько раз пересчитывали, стуча по телу чем попало. Тут же следовало отзываться, чтобы не сыпались удары. Бродерзону стало плохо, и я стучал в дверь санитару. но никто не отзывался. 

Лишь к вечеру нас выпустили из вагонов. Замерзших, страдающих от жажды, нас загнали в пустые бараки. Оказалось, двумя днями раньше из них вывезли в дальние лагпункты отобранных здоровяков-зэков на тяжелые работы. Бараки стояли нетопленные, и пришлось только сейчас вновь назначенному из нас дневальному растапливать печку. 

Мойше Бродерзон находился в полуобморочном состоянии. С трудом я ему помог взобраться на верхние нары и сразу позвал врача, который мгновенно поставил диагноз: воспаление легких, и направил его в стационар, где Мойше пролежал две недели. 

Я же по привычке присматривался к лагерному быту. Лагерь по сравнению с прежним был меньше размером и выглядел в какой-то мере запущенным. Вероятно, Ефименко, в отличие от Ермилова, не уделял должного внимания внешнему виду лагеря. Главное для него было - выполнение плана. Работа наша заключалась в том. чтобы пилить сваленные деревья и строить небольшую дорогу. 

С первого вечера начлаг Ефименко стал обходить бараки, "задушевно" беседуя с зэками, выпячивая свою доброжелательность. Демонстрируя "демократичность", он иной раз с ними в домино "забивал козла" и, проигравши, даже залезал под стол. 

На службу он ходил охотней Ермилова. Его особенностью было заглядывать в бараки и разглагольствовать о необходимости хорошо трудиться, ибо «только через упорный труд лежит дорога к освобождению». Особенно тех, кто отбыл две трети срока. 

При этом Ефименко разъяснял, что главное слово при освобождении зэка остается все-таки за ним, начальником лагеря. 

Скажу, что эти беседы действовали. Многие зэки из числа больных и недужных, еле держащихся на ногах, а то и ползающих на своих четырех конечностях, стремились попасть на работу во что бы то ни стало...

(Продолжение следует) 
